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ab (Dativ) отправная точка - Das Flugzeug fliegt ab Frankfurt. Самолёт вылетает из Франкфурта.
ab (Dativ), с какого-то момента времени - Ab nächster Woche habe ich Urlaub. Со следующей недели у меня отпуск.
aus (Dativ), из - Ich komme aus der Türkei. Я из Турции.
aus (Dativ), из какого-то материала - Die Tür ist aus Holz. Дверь сделана из дерева.
aus (Dativ), из - осознанное действие - Er heiratete sie aus Liebe. Он женился на ней из любви.
außer (Dativ), кроме - Außer dem Chef wusste niemand von den Plänen. Кроме шефа, никто не знал о планах.
außer (Dativ), вне - Seine Fähigkeiten stehen außer Frage. Его способности не подлежат сомнению (вне вопроса).
bei (Dativ), у - Er wohnt bei seinen Eltern. Он живёт у своих родителей.
bei (Dativ), при, во время - Er sieht beim Essen fern. Он смотрит телевизор во время еды.
bei (Dativ), при - Bei schlechtem Wetter gehe ich nicht spazieren. При плохой погоде я не гуляю.
dank (Dativ), благодаря - Dank dem schnellen Eingreifen der Polizei konnte eine Eskalation verhindert werden. Благодаря быстрому вмешательству полиции удалось предотвратить эскалацию.
entgegen (Dativ), вопреки - Entgegen allen Befürchtungen erholt sich die Wirtschaft wieder. Вопреки всем опасениям, экономика снова восстанавливается.
entsprechend (Dativ), согласно, в соответствии с - Entsprechend der Vorhersage stieg der Dollarkurs an. Согласно прогнозу, курс доллара вырос.
gegenüber (Dativ), напротив - Das Restaurant befindet sich gegenüber dem Theater. Ресторан находится напротив театра.
gegenüber (Dativ), по отношению к - Fremden gegenüber benimmt er sich manchmal etwas merkwürdig. По отношению к незнакомцам он иногда ведёт себя немного странно.
gemäß (Dativ), согласно - Das Verfahren muss den Vorschriften gemäß ablaufen. Процедура должна проходить согласно предписаниям.
mit (Dativ), на транспорте - Ich fahre mit dem Zug. Я еду на поезде.
mit (Dativ), с - Der Zug fuhr mit hoher Geschwindigkeit. Поезд ехал с высокой скоростью.
nach (Dativ), по - Meiner Meinung nach steigen die Benzinpreise noch. По моему мнению, цены на бензин ещё вырастут.
nach (Dativ), предлог направления, используемый с существительными без артикля - Ich fahre nach Hause. Я еду домой.
nach (Dativ), после - Nach dem Essen gehe ich ins Bett. После еды я иду спать.
seit (Dativ), в течение, с - Es regnet seit zwei Tagen. Идёт дождь уже два дня.
von (Dativ), от людей, мероприятий, учреждений - Ich komme gerade vom Zahnarzt. Я только что от зубного врача.
von (Dativ), с какого-то времени, используется всегда с bis, ограниченный промежуток времени. Zu необходим, если следующее за bis существительное с используется с артиклем - Der Kurs geht vom 13. bis (zum) 27. Mai. Курс проходит с 13 по 27 мая.
von (Dativ), (указывает на деятеля в пассиве) - Die Messe wurde vom Bundespräsidenten eröffnet. Ярмарка была открыта федеральным президентом.
von (Dativ), (замена родительного падежа) - Das ist der Schreibtisch vom Chef. Это письменный стол шефа.
zu (Dativ), устойчивое выражение - Ich gehe zu Fuß. Я иду пешком.
zu (Dativ), к (направление движения) - Ich gehe zur Bibliothek. Я иду в библиотеку.
zu (Dativ), к (со счётом) - Der FC Schalke 04 gewann zwei zu eins. «Шальке 04» выиграл со счётом два к одному.
zu (Dativ), для (с отглагольными существительными) - Zum Einparken sollte man beide Außenspiegel benutzen. Для парковки следует использовать оба боковых зеркала.
zu (Dativ), в (устойчивое выражение) - Zu dieser Zeit studierte er in Paris. В то время он учился в Париже.
zufolge (Dativ), согласно - Einem Bericht zufolge steckt das Unternehmen in Schwierigkeiten. Согласно одному отчёту, компания находится в затруднительном положении.
zuliebe (Dativ), ради - Ich mache das nur dir zuliebe. Я делаю это только ради тебя.
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